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NOTICE 


This is an office consolidation of the District Social 
Services Administration Boards Act and_ the 
regulations. It is printed by the Queen’s Printer for 
Ontario. Section 24.1(1) of the Evidence Act 
provides as follows: 


A document that purports to be printed by the Queen’s 
Printer for Ontario as an office consolidation of a statute or 
regulation shall be received in evidence, in the absence of 
evidence to the contrary, as an accurate consolidation of the 
statute or regulation as it read on the date indicated on the 
document. 


The legislation in this office consolidation was 
accurate as of the day of printing. A more current 
version may be available at www.e-laws.gov.on.ca. 


The Regulations in this consolidation were made in 
English only. No French version is available. 


You may purchase copies of this and other Government of 
Ontario publications and products in person or by telephone, 
fax, or mail order through Publications Ontario at: 


880 Bay Street 

TORONTO, ONTARIO M7A 1N8 

416 326-5300 

Toll-free 1-800-668-9938 

Teletypewriter (TTY) toll-free 1-800-268-7095 
Fax 416 326-5317 


In the Ottawa area contact Access Ontario at: 


161 Elgin Street, Level 2 

OTTAWA, ONTARIO K2P 2K1 

(613) 238-3630 

Toll-free 1-800-268-8758 
Teletypewriter (TTY) (613) 566-2235 
Fax (613) 566-2234 


You may also purchase government publications and products 
through POOL (Publications Ontario On-line) on the Internet at: 


www.publications.gov.on.ca 
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AVIS 


La présente codification administrative comprend la 
Loi sur les conseils d’administration de district des 
services sociaux et ses réglements. Elle est 
imprimée par I’lmprimeur de la Reine pour l'Ontario. 
Le paragraphe 24.1 (1) de la Loi sur la preuve prévoit 
ce qui suit : 


Le document qui se présente comme ayant été imprimé par 
'Imprimeur de la Reine pour l'Ontario a titre de codification 
administrative d’une loi ou d’un réglement est, en l'absence 
de preuve contraire, regu en preuve a titre de codification 
exacte de la loi ou du réglement, tels qu’ils existaient a la 
date figurant sur le document. 


Le texte législatif qui figure dans la présente codi- 
fication administrative était a jour a la date d’impres- 
sion. Il est possible qu’une version plus récente se 
trouve sur le site www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 


Les réglements contenus dans la présente codifica- 
tion n’ont été pris qu’en anglais. Il n’en existe pas de 
version francaise. 


On peut se procurer des exemplaires du présent document 
ainsi que d’autres publications et produits du gouvernement de 
’Ontario en personne ou par téléphone, télécopie ou 
commande postale auprés de Publications Ontario a |’adresse 
et aux numéros suivants : 


880, rue Bay 

TORONTO, ONTARIO M7A 1N8 

416 326-5300 

Numéro sans frais : 1-800-668-9938 

Numéro de téléimprimeur (ATS) sans frais : 1-800-268-7095 
Numéro de télécopieur : 416 326-5317 


Dans la région d’Ottawa, communiquer avec Accés Ontario a 
ladresse et aux numéros suivants : 


161, rue Elgin, 2° étage 

OTTAWA, ONTARIO K2P 2K1 

(613) 238-3630 

Numéro sans frais : 1-800-268-8758 

Numero de téléimprimeur (ATS) : (613) 566-2235 
Numéro de télécopieur : (613) 566-2234 


On peut également se procurer les publications et les produits du 
gouvernement sur Internet par le biais de POD (Publications 
Ontario en direct) a l’adresse suivante : 


www.publications.gov.on.ca 
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CHAPTER D.15 


District Social Services 
Administration Boards Act 


Definitions 


1. (1) In this Act, 


“board” means a district social services administration 
board established under section 3; (“conseil d’admi- 
nistration”) 

“district” means a geographic area designated under sec- 
tion 2; (“district”) 

“Minister” means the Minister of Community and Social 
Services; (“ministre’’) 

“municipality” means a city, town, county, township, 
village, regional municipality or district municipality; 
(“municipalité”) 

“regulations” means the regulations made under this Act; 
(“réglements’’) 


“social services” means the social services prescribed by 
the regulations. (“services sociaux”) 1997, c. 25, 
Sched. C, s. 1 (2). 


Interpretation, conflict with other Acts 


(2) If there is a conflict between a provision of this Act 
or the regulations and a provision in another Act or regu- 
lation respecting a social service or if there is duplication 
in any such provisions, the provision in the other Act or 
regulation applies unless the regulations under this Act 
provide otherwise. 1997, c. 25, Sched. C, s. 1 (2). 


Geographic areas 


2. The Lieutenant Governor in Council shall by regu- 
lation designate geographic areas as districts for the pur- 
poses of this Act. 1997, c. 25, Sched. C, s. 1 (3). 


Boards established 


3. (1) The Minister may establish district social ser- 
vices administration boards for the purposes of this Act. 
1997, c. 25, Sched. C, s. 1 (4). 


(2) REPEALED: 1997, c. 25, Sched. C, s. 1 (4). 


Board is a corporation 


(3) A board is a corporation. R.S.O. 1990, c. D.15, 
Bo (3). 


Composition, etc., of board 


(4) The composition of each board and the qualifica- 
tions and term of office of the members thereof shall be 
as prescribed by the regulations. R.S.O. 1990, c. D.15, 
s. 3 (4). 


CHAPITRE D.15 


Loi sur les conseils d’administration de district 
des services sociaux 


Définitions 


1. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent a la 
présente loi. 


«conseil d’administration» Conseil d’administration de 


district des services sociaux créé en vertu de |’ article 3. 
(«board») 


«district» Zone géographique désignée aux termes de 
Varticle 2. («district») 


«ministre» Le ministre des Services sociaux et commu- 
nautaires. («Minister») 


«municipalité» Cité, ville, comté, canton, village, munici- 
palité régionale ou municipalité de district. («munici- 


pality») 


«réglements» Les réglements pris en application de la 
présente loi. («regulations») 


«services sociaux» Les services sociaux que prescrivent 
les reglements. («social services») 1997, chap. 25, an- 
nexe C, par. 1 (2). 


Interprétation : incompatibilité 


(2) En cas d’incompatibilité entre une disposition de la 
présente loi ou des réglements et une disposition d’une 
autre loi ou d’un autre réglement ayant trait 4 un service 
social ou si ces dispositions font double emploi, la dispo- 
sition de l’autre loi ou de l’autre reglement s’applique, 
sauf disposition contraire des réglements pris en applica- 
tion de la présente loi. 1997, chap. 25, annexe C, par. 


1 (2). 


Zones géographiques 


2. Le lieutenant-gouverneur en conseil désigne, par 
réglement, des zones géographiques comme districts pour 
l’application de la présente loi. 1997, chap. 25, annexe C, 
par. 1 (3). 


Création de conseils d’administration 


3. (1) Le ministre peut créer des conseils d’adminis- 
tration de district des services sociaux pour l’application 
de la présente loi. 1997, chap. 25, annexe C, par. 1 (4). 


(2) ABROGE : 1997, chap. 25, annexe C, par. 1 (4). 


Le conseil est une personne morale 


(3) Le conseil d’administration est une personne mo- 
rale. L.R.O. 1990, chap. D.15, par. 3 (3). 


Composition du conseil d’administration 


(4) La composition de chacun des conseils d’adminis- 
tration et les qualités requises de ses membres ainsi que la 
durée de leur mandat sont conformes a ce que prescrivent 
les reglements. L.R.O. 1990, chap. D.15, par. 3 (4). 
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Powers and duties of boards 


4. (1) Ifa board is established for a district, 


(a) the Minister may designate the board as a delivery 
agent for that district for the purposes of the 
Ontario Works Act, 1997; and 


(b) the board shall exercise any powers, duties and 
responsibilities in the district relating to other 
social services given to it under the regulations or 
under any other Act. 1997, c. 25, Sched. C, 
Syiit): 


Same 


(2) If a regulation provides that the board shall exer- 
cise powers, duties and responsibilities relating to a social 
service given to the council of a municipality in the dis- 
trict under another Act, all those powers, duties and 
responsibilities are vested in the board. 1997, c. 25, 
sched» C,'s-.1/(5). 


Administrator and staff 


(3) Every board shall, with the approval of the Minis- 
ter, appoint an administrator and any other staff that is 
necessary. 1997, c. 25, Sched. C, s. 1 (5). 


Payments for social services 


5. (1) Ifa board is established for a district, 


(a) any contribution that is payable by Ontario to a 
municipality in the district for social services that 
the board delivers shall be paid instead to the 
board; and 


(b) any contribution that is payable by a municipality 
in the district to Ontario for social services that the 
board delivers shall be paid instead by the board. 
1997" Co25yacned.C-sal()): 


Liabilities of municipalities 


(2) If a board is established for a district, any liability 
of a municipality in the district with respect to social 
services that the board delivers shall be deemed to be a 
liability of the board rather than of the municipality. 
1997 ;¢..25, Sched; CG, sale(6): 


Estimates and apportionment, municipalities 


6. (1) If a district includes more than one municipal- 
ity, the board shall, in accordance with the regulations, 
apportion among the municipalities in the district the 
amounts required from municipalities in the district to 
defray the expenditures for social services for that year. 
1997, c. 25, Sched>Cesi1-3): 


Payment by municipalities 


(2) Each municipality shall pay the amounts required 
to be provided by it for its share of the costs of social 
services to the board for its district, on demand. 1997, 
c. 25, Sched? C. s: 1): 
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Pouvoirs et fonctions des conseils d’administration 


4. (1) Si un conseil d’administration est créé a l’égard 
d’un district : 


a) d’une part, le ministre peut désigner le conseil 
d’administration comme agent de prestation des 
services de ce district pour l’application de la Loi 
de 1997 sur le programme Ontario au travail; 


b) d’autre part, le conseil d’administration exerce, 
dans le district, les pouvoirs et les fonctions se rap- 
portant a d’autres services sociaux que lui attri- 
buent les réglements ou toute autre loi. 1997, 
chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Idem 


(2) Si un réglement prévoit que le conseil d’adminis- 
tration exerce les pouvoirs et les fonctions se rapportant a 
un service social qu’attribue une autre loi au conseil 
d’une municipalité située dans le district, ces pouvoirs et 
ces fonctions sont conférés au conseil d’administration. 
1997, chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Administrateur et personnel 


(3) Chaque conseil d’administration nomme, avec 
l’approbation du ministre, un administrateur et les autres 
membres du personnel qui sont nécessaires. 1997, chap. 
25, annexe C, par. 1 (5). 


Versement des paiements relatifs aux services sociaux 


5. (1) Si un conseil d’administration est créé a l’égard 
d’un district : 


a) d’une part, toute contribution payable par |’Ontario 
a une municipalité située dans le district relative- 
ment a des services sociaux que le conseil d’ad- 
ministration fournit est versée a ce dernier; 


b) d’autre part, toute contribution payable a |’Ontario 
par une municipalité située dans le district relati- 
vement a des services sociaux que le conseil d’ad- 
ministration fournit est versée par ce dernier. 
1997, chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Obligations des municipalités 


(2) Si un conseil d’administration est créé a l’égard 
d’un district, toute obligation qu’a une municipalité située 
dans le district relativement aux services sociaux que 
fournit le conseil d’administration est réputée une obliga- 
tion de ce dernier plutét que de la municipalité. 1997, 
chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Prévisions budgétaires et répartition : municipalités 


6. (1) Si un district comprend plus d’une municipalité, 
le conseil d’administration répartit entre elles, conformé- 
ment aux reglements, les sommes qu’elles sont tenues de 
payer pour couvrir les dépenses engagées pour la fourni- 
ture des services sociaux pour l|’année en question. 1997, 
chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Versements effectués par les municipalités 


(2) Chaque municipalité verse, sur demande, au con- 
seil d’administration de son district les sommes qu’elle 
est tenue de payer au titre de sa part du cotit des services 
sociaux. 1997, chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Sec./art. 6 (3) 


Penalty 


(3) The board may impose on a municipality the pre- 
scribed interest and penalty for non-payment of amounts 
payable under this section. 1997, c. 25, Sched. C, s. 1 (5). 


Apportionment, municipalities and unorganized territory 


7. If district includes municipalities and territory with- 
out municipal organization, the board shall, in accordance 
with the regulations, apportion between the municipalities 
and the territory without municipal organization the 
amount that it estimates will be required to defray expen- 
ditures for the provision of social services to the residents 
of the district. 1997, c. 25, Sched. C, s. 1 (5). 


Payment to boards 


8. (1) The minister responsible for a social service 
shall pay to each board, 


(a) an amount determined in accordance with the 
regulations with respect to Ontario’s share of the 


board’s costs of delivering social services under 
this Act; and 


(b) an amount determined in accordance with the 
regulations for the share apportioned to territory 
without municipal organization for that board with 
respect to the costs of social services under this 
Acts 1997, Caz. sched.C,:s..1)(5). 


Collection of amount as taxes 


(2) The amount apportioned to territory without 
municipal organization in a district to defray expenditures 
for the provision of social services to the residents of the 
district may be recovered by the Crown as part of the 
taxes imposed on property taxable under the Provincial 
Land Tax Act. 1997, c. 25, Sched. C, s. 1 (5). 


Power of board to borrow for 
current expenditures 


9. (1) Subject to subsection (2), a board may borrow 
from time to time by way of a promissory note such sums 
as the board considers necessary to meet the current 
expenditures of the board until the current revenue is 
received. R.S.O. 1990, c. D.15, s. 9 (1). 


Maximum borrowings 


(2) The amount that may be borrowed at any one time 
for the purpose mentioned in subsection (1) together with 
the total of any similar borrowings that have not been 
repaid shall not exceed 25 per cent of the estimated cur- 
rent revenue of the board for the current year. R.S.O. 
1990, c. D.15, s. 9 (2). 


Idem 


(3) Until the estimates of the board for the current year 
under section 6 have been determined, the limitation upon 
borrowing prescribed in subsection (2) shall be temporar- 
ily calculated upon 25 per cent of the estimates for the 
board determined for the preceding year. R.S.O. 1990, 
c.D15,s.9 (3). 
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chap. D.15 a 


Pénalité 


(3) Le conseil d’administration peut imposer 4 une 
municipalité les intéréts et la pénalité prescrits pour non- 
paiement des sommes payables aux termes du présent 
article. 1997, chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Répartition : municipalités et territoire non érigé en municipalité 


7. Si un district comprend des municipalités et un ter- 
ritoire non érigé en municipalité, le conseil d’administra- 
tion répartit entre eux, conformément aux réglements, la 
somme qu’il estime nécessaire pour couvrir les dépenses 
qui seront engagées pour la fourniture des services so- 
ciaux aux résidents du district. 1997, chap. 25, annexe C, 
par. 1 (5). 


Versements aux conseils d’administration 


8. (1) Le ministre chargé d’un service social verse a 
chaque conseil d’administration les sommes suivantes : 


a) la somme déterminée conformément aux régle- 
ments au titre de la part de l’Ontario a l’égard du 
colt engagé par le conseil d’administration pour la 
prestation des services sociaux aux termes de la 
présente loi; 


b) la somme déterminée conformément aux régle- 
ments au titre de la part attribuée au territoire non 
érigé en municipalité pour ce conseil d’administra- 
tion relativement au cotit engagé pour la prestation 
des services sociaux aux termes de la présente loi. 
1997, chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Recouvrement de sommes au titre de l’impét 


(2) La somme attribuée au territoire non érigé en mu- 
nicipalité d’un district pour couvrir les dépenses engagées 
pour la fourniture des services sociaux aux résidents du 
district peut étre recouvrée par la Couronne au titre de 
l’imp6t auquel sont assujettis les biens imposables aux 
termes de la Loi sur l’impét foncier provincial. 1997, 
chap. 25, annexe C, par. 1 (5). 


Pouvoir d’emprunt du conseil d’administration pour les dépenses 
courantes 


9. (1) Sous réserve du paragraphe (2); un conseil d’ad- 
ministration peut emprunter a l’occasion, au moyen d’un 
billet 4 ordre, les sommes qu’il estime nécessaires pour 
faire face a ses dépenses courantes jusqu’au moment de la 
perception de ses recettes courantes. L.R.O. 1990, chap. 
D.15, par. 9 (1). 


Montants maximaux des emprunts 


(2) La somme du montant qui peut étre emprunté en 
une seule fois aux fins visées au paragraphe (1) et du total 
d’autres emprunts semblables qui n’ont pas été rembour- 
sés, ne doit pas dépasser 25 pour cent des recettes estima- 
tives courantes du conseil d’administration pour l’année 
en cours. L.R.O. 1990, chap. D.15, par. 9 (2). 


Idem 

(3) Jusqu’a ce que les prévisions budgétaires du con- 
seil d’administration aient été établies pour |’année en 
cours aux termes de |’article 6, le montant maximal d’em- 
prunt prescrit au paragraphe (2) est fixé provisoirement a 
25 pour cent des prévisions budgétaires du conseil d’ad- 
ministration pour |’année précédente. L.R.O. 1990, chap. 
D.15, par. 9 (3). 
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Provincial grant for first year 


10. In the first year in which a board is established for 
a district, the Lieutenant Governor in Council may direct 
payment to the board of a grant in an amount determined 
in accordance with the regulations to assist the board to 
carry out the purposes of this Act during the first year. 
RS-0..1990-c>D.15,s, 10. 


Regulations 


11. The Lieutenant Governor in Council may make 
regulations, 


(a) prescribing social services for the purposes of the 
definition of “social services” in section 1; 


(b) designating districts for the purposes of this Act; 


(b.1) providing the circumstances under which provi- 
sions of this Act or the regulations prevail for the 
purpose of subsection 1 (2) and prescribing the 
provisions that prevail in each case; 


(c) providing for the division of each district into 
areas, the appointment of members representing 
the areas to each board having regard to the pro- 
portionate distribution amongst the areas of popu- 
lation, assessment of rateable property and assess- 
ment in territories without municipal organization 
and providing for the further appointment by the 
Lieutenant Governor in Council of members at 
large, prescribing the qualifications for appoint- 
ment and fixing the number of members for each 
board and the terms of office of members; 


(c.1) respecting the apportionment among municipalities 
in a district of their share of the costs of social ser- 
vices and, for the purpose, prescribing the munici- 
palities that must share in that apportionment; 


(c.2) respecting the apportionment of the costs of social 
services in a district between municipalities and 
territory without municipal organization; 


(c.3) respecting the determination of cost estimates and 
actual costs and the reconciliation of them and 
respecting reserves for working funds; 


(c.4) respecting the determination of the amounts 
Ontario shall pay to boards and boards shall pay to 
Ontario and the methods of determining those 
amounts, providing for the manner in which and 
the intervals at which payments shall be made, for 
the suspension or withholding of amounts payable 
by Ontario or part of them and for making deduc- 
tions from them; 


(c.5) providing for the recovery by Ontario from a board 
of any amounts paid by Ontario for which the 
board is liable and prescribing the circumstances 
and manner in which any such recovery may be 
made; 


DISTRICT SOCIAL SERVICES ADMINISTRATION BOARDS 


Sec./art. 10 


Subvention provinciale au cours de la premiére année 


10. Au cours de la premiére année d’existence d’un 
conseil d’administration créé pour un district, le lieute- 
nant-gouverneur en conseil peut ordonner que lui soit 
versée une subvention dont le montant est fixé confor- 
mément aux réglements. Ceci a pour but d’aider le con- 
seil d’administration a réaliser les objets de la présente loi 
au cours de sa premiére année d’existence. L.R.O. 1990, 
chap. D.15, art. 10. 


Réglements 


11. Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, par ré- 
glement : 


a) prescrire les services sociaux pour l’application de 
la définition de «services sociaux» a l’article 1; 


b) désigner des districts pour l’application de la pré- 
sente loi; 


b.1) prévoir les circonstances dans lesquelles les dispo- 
sitions de la présente loi ou des réglements |’em- 
portent pour l’application du paragraphe 1 (2) et 
prescrire les dispositions qui |’emportent dans cha- 
que cas; 


c) prévoir le fractionnement de chaque district en 
secteurs, la nomination de membres chargés de re- 
presenter ces secteurs a chacun des conseils d’ad- 
ministration, en tenant compte de la répartition 
proportionnelle entre ces secteurs de la population, 
de l’évaluation des biens imposables et de l’éva- 
luation dans les territoires non érigés en municipa- 
lité et prévoir la nomination par le lieutenant- 
gouverneur en conseil de membres qui ne repré- 
sentent aucun secteur, prescrire les qualités re- 
quises pour étre membre, fixer le nombre de mem- 
bres affectés a chacun des conseils d’administra- 
tion ainsi que la durée de leur mandat; 


c.1) traiter de la répartition entre les municipalités si- 
tuées dans un district de leur part du coiit des ser- 
vices sociaux et, a cette fin, prescrire les munici- 
palités qui sont visées par cette repartition; 


c.2) traiter de la répartition du cotit des services sociaux 
dans un district entre les municipalités et le terri- 
toire non érigé en municipalité; 


c.3) traiter de l’établissement du cotit estimatif et du 
cout réellement engagé ainsi que du rapprochement 
de ceux-ci et traiter des réserves pour fonds de 
caisse; 


c.4) traiter de la détermination des sommes que 1|’On- 
tario doit verser aux conseils d’administration et 
que ceux-ci doivent lui verser ainsi que de la fagon 
de les déterminer, prévoir leur mode de versement 
et la fréquence des versements, la suspension ou la 
retenue de tout ou partie des sommes payables par 
l’Ontario et les déductions qui sont effectuées sur 
celles-ci; 


c.5) prévoir le recouvrement par |’Ontario auprés d’un 
conseil d’administration des sommes que 1|’Ontario 
a versées mais dont le paiement incombe au con- 
seil d’administration et prescrire les circonstances 
dans lesquelles ce recouvrement peut étre effectué 
et le mode selon lequel il peut 1’étre; 


Sec./art. 11 


(d) 


(e) 


(f) 
(g) 


(h) 
(i) 


governing applications for grants under section 10, 
and the method, time and manner of the payment 
of the grants; 


prescribing the manner of determining the amount 


of a grant for a district for the purposes of sec- 
tion 10; 


providing for the appointment of a chair of a board, 
and fixing the term of office of the chair; 


prescribing the records that shall be kept under this 
Act and the returns that shall be made to the Min- 
ister; 


providing for the dissolution of a board and for the 
disposition of its assets and liabilities; 


respecting any matter necessary or advisable to 
carry out effectively the intent and purpose of this 
Pct Res:041990;..c.D.15, s..115.,1997, /c: 25, 
Sched. C, s. 1 (6-9); 1999, c. 12, Sched. E, s. 3. 
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d) 


e) 


g) 


h) 


chap. D.15 5 


régir les demandes de subventions aux termes de 
article 10, ainsi que la méthode et le mode de 
paiement de ces subventions et le moment de leur 
versement; 


prescrire la fagon de fixer le montant de la subven- 
tion accordée a un district aux fins de l’article 10; 


pourvoir a la nomination du président d’un conseil 
d’administration et fixer la durée de son mandat; 


prescrire les dossiers qui doivent étre conservés 
aux termes de la présente loi et les rapports qui 
doivent étre présentés au ministre; 


prévoir la dissolution d’un conseil d’administration 
et la disposition de son actif et de son passif; 


traiter de toute question jugée nécessaire ou op- 
portune pour réaliser efficacement l’objet de la 
présente loi. L.R.O: 1990, chap. D.15, art. 11; 
1997, chap. 25, annexe C, par. 1 (6) a (9); 1999, 
chap. 12, annexe E, art. 3. 


District Social Services Administration Boards Act 
Loi sur les conseils d’administration de district 
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ONTARIO REGULATION 280/98 
No Amendments 


DISTRICT SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARDS 


1. For the purposes of subsection 3 (1) of the Act, each of the 
corporations that on June 30, 1998 was a district welfare admini- 
stration board continues as a district social services administration 
board. O. Reg. 280/98, s. 1. 


District Social Services Administration Boards Act 
Loi sur les conseils d’administration de district 
des services sociaux 


ONTARIO REGULATION 278/98 
Amended to O. Reg. 131/01 
GENERAL 
SOCIAL SERVICES PRESCRIBED 


1. (1) For the purpose of the definition of “social services” in 
subsection 1 (1) of the Act, social services include, 


(a) services with respect to assistance under the Ontario Works 
Act, 1997; 


(b) services with respect to income support under the Ontario 
Disability Support Program Act, 1997; 


(c) the services set out in section 66.1 of Regulation 262 of the 
Revised Regulations of Ontario, 1990, made under the Day 
Nurseries Act; and 


(d) REVOKED: O. Reg. 131/01, s. 1 (1). 


(e) services with respect to benefits under the Family Benefits 
Act. O. Reg. 278/98, s. 1; O. Reg. 131/01, s. 1 (1). 


(2) Despite Ontario Regulation 131/01, this section, as it read 
immediately before that regulation came into force, continues to 
apply to expenditures with respect to provincial social housing costs 
under the Social Housing Funding Act, 1997 in respect of billing 
periods ending before January 1, 2001. O. Reg. 131/01, s. 1 (2). 


GRANTS UNDER SECTION 10 OF THE ACT 
2. The amount of a grant under section 10 of the Act shall be, 


(a) 50 per cent of the board’s reasonable costs of administration 
during its first year, as estimated by the board and approved 
by the Director under the Ontario Works Act, 1997; and 


(b) the board’s reasonable start up costs, as estimated by the 
board and approved by the Director under the Ontario Works 
Act, 1997. O. Reg. 278/98, s. 2. 


DESIGNATION OF DISTRICTS FOR BOARDS 
AND MEMBERSHIP OF BOARD 


3. (1) The district for each of the boards established by the 
Minister is set out in section 1 of the corresponding Schedule to this 
Regulation. O. Reg. 278/98, s. 3 (1). | 


(2) The number of members of each of the boards, the areas that 
those members represent and the manner of their appointment are 
set out in section 2 of the corresponding Schedule to this Regulation. 
O. Reg. 278/98, s. 3 (2). 


QUALIFICATIONS OF MEMBERS 


3.1 (1) A member of a board who is not a member at large and 
who represents one or more municipalities shall be a member of a 
municipal council. O. Reg. 37/99, s. 1. 


(2) A member of a board who is not a member at large and who 
represents territory without municipal organization shall be a Cana- 
dian citizen who is at least 18 years of age and, 


(a) a permanent resident of the territory without municipal or- 
ganization; 


(b) an owner or tenant of property in the territory without 
municipal organization; or 


(c) the spouse or same-sex partner of an owner or tenant of prop- 
erty in the territory without municipal organization. O. Reg. 
37/99, s. 1; O. Reg. 40/00, s. 1 (1). 


(3) A member of a board shall not be an employee of the board. 
O. Reg. 37/99, s. 1. 


(4) In this section, 


“same-sex partner” means either of two persons of the same sex 
whe live together in a conjugal relationship outside marriage; 


“spouse” means, 
(a) a spouse as defined in section 1 of the Family Law Act, or 


(b) either of two persons of the opposite sex who live together in 
a conjugal relationship outside marriage. O. Reg. 40/00, 
s. 1 (2). 


TERM OF OFFICE OF MEMBERS 


4. (1) A member of a board appointed as a member at large shall 
hold office for a term not exceeding three years. O. Reg. 278/98, 
s. 4 (1). 


(2) The term of office of a member of a board who is not a mem- 
ber at large shall commence on January 1 next following the com- 
mencement of the term of office of the council that the member 
represents or January 1 in any subsequent year of the term of office 
of that council and shall not exceed three years. O. Reg. 278/98, 
s. 4 (2). 


(3) A member of a board may be re-appointed when his or her 
term ends. O. Reg. 278/98, s. 4 (3). 


(4) If a member who was appointed by one or more municipali- 
ties becomes ineligible to hold office as a board member, fails to 
attend three consecutive board meetings without the board’s 
authorization, resigns or dies before the end of his or her term, the 
council or councils that appointed the member shall appoint a new 
member to serve for the remainder of the term. O. Reg. 37/99, s. 2. 


(5) If a member of a board represents an area set out in the 
Schedule for that board that is comprised of territory without 
municipal organization and that member becomes ineligible to hold 
office as a board member, fails to attend three consecutive board 
meetings without the board’s authorization, resigns or dies before 
the end of his or her term, the board shall appoint a new member to 
serve that territory for the remainder of the term. O. Reg. 37/99, 
Seas 


CHAIRS OF BOARDS 


5. (1) A board shall, at its first meeting after January 1 in each 
year, appoint one of its members as chair of the board. O. Reg. 
278/98, s. 5 (1). 


(2) The member of the board who is appointed as chair shall 
serve as chair until the December 31 following the appointment and, 
subject to subsection (3), may be re-appointed as chair for the next 
year. O. Reg. 278/98, s. 5 (2). 


(3) No member of the board shall serve as chair for more than 
three consecutive terms. O. Reg. 278/98, s. 5 (3). 


(4) If the chair resigns or dies before his or her term expires, 
the board shall appoint another member of the board as chair to 
complete the unexpired portion of the term. O. Reg. 278/98, 
s. 5 (4). 
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APPORTIONMENT OF COSTS 
6. (1) In this section and in section 7, 


“tax ratio”, with respect to a property, means the tax ratio estab- 
lished under section 363 of the Municipal Act for the property 
class it is in; 


“weighted assessment” means, 


(a) with respect to property that is in a subclass to which section 
368.1 of the Municipal Act applies, the taxable assessment 
for the property, as reduced by the percentage reduction that 
applies with respect to that assessment under section 368.1 of 
the Municipal Act and multiplied by the tax ratio of the prop- 
erty class that the property is in, and 


(b) in all other cases, the taxable assessment for a property mul- 
tiplied by the tax ratio of the property class that the property 


is in. O. Reg. 37/99, s. 3; O. Reg. 112/99, s. 1 (1). 


(2) For the purposes of this section, if the area of jurisdiction of a 
board includes territory without municipal organization, 


(a) the costs of social services attributable to the areas of the 
board comprised of municipalities are the actual costs of 
social services for all of those areas, including the costs of 
administration with respect to those costs; and 


(b) the costs of social services attributable to the areas of the 
board comprised of territory without municipal organization 
are the actual costs of those social services for that territory, 
including the costs of administration with respect to those 


costs. O. Reg. 37/99, s. 3. 


(2.1) The costs of social services attributable to the areas of the 
board under subsection (2) include only those costs for which the 
board is responsible. O. Reg. 112/99, s. 1 (2). 


(3) The attribution of costs between municipalities and territory 
without municipal organization in accordance with subsection (2) 
must be approved by the Director under the Ontario Works Act, 
1997. O. Reg. 37/99, s. 3. 


(4) Subject to subsections (5) and (6), the amount determined 
under clause (2) (a) shall be apportioned among the municipalities in 
the board’s district as follows: 


1. When the assessment rolls of the municipalities in the district 
are returned to the clerks under section 36 of the Assessment 
Act, they shall also be provided to the board. 


2. Each municipality shall provide the board with a copy of its 
by-law setting its tax ratios on or before the date it is required 
under section 363 of the Municipal Act to make the by-law. 


3. The board shall determine, for each municipality, the amount 
to be apportioned to the municipality in accordance with the 
following formula: 


A=Bx<(CoD) 
where, 
A= the amount to be apportioned to the municipality, 
B= the amount determined under clause (2) (a), 


C= the sum of the weighted assessments for all of 
the properties in the municipality, 


the sum of the weighted assessments for all of 
the properties in all of the municipalities. 
O. Reg. 37/99, s. 3. 


(5) The board may agree to apportion costs of social services in 
its district, including the costs of administration, in a way other than 
that provided in subsections (2) and (4) if, 


(a) a majority of the municipalities and members representing 
territory without municipal organization consent to that 
apportionment; and 


(b) those municipalities and members who have consented repre- 
sent a majority of the electors in the board’s district. O. Reg. 
37/99, s. 3. 


(6) Each of the municipalities set out in an area of a board set out 
in the Schedule for that board and each of the members of that board 
representing territory without municipal organization is entitled to 
one vote under clause (5) (a). O. Reg. 37/99, s. 3. 


(7) For the purposes of clause (5) (b), if two or more members of 
the board represent an area set out in the Schedule for the board that 
is comprised of territory without municipal organization, a member 
who represents the area shall be deemed to represent the total num- 
ber of electors in the area divided by the total number of board 
members who represent the area. O. Reg. 37/99, s. 3. 


(8) A resolution of the municipal council is required for a 
municipality to consent under subsection (5) and a signed consent of 
a member representing territory without municipal organization is 
required for the member to consent under subsection (5). O. Reg. 
37/99, s. 3. 


(9) Each board whose area of jurisdiction includes territory with- 
out municipal organization shall inform the Minister responsible for 
each social service of the costs of that social service attributable to 
territory without municipal organization forthwith after determining 
those costs. O. Reg. 37/99, s. 3. 


6.1 The interest that a board may impose on a municipality under 
subsection 6 (3) of the Act shall not exceed 1 per cent per month. 
O. Reg. 37/99, s. 4. 


ESTIMATES AND RESERVES 


7. (1) Each board shall in each year apportion among the juris- 
dictions in its district, in accordance with section 6, the amounts that 
it estimates will be required to defray the expenditures for social 
services for that year and shall on or before March 31 of that year 
notify, 


(a) the clerk of each municipality of the amount to be provided 
by that municipality; and 


(b) the Minister responsible for each social service of the amount 
to be provided by the Minister with respect to that social 
service under section 8 of the Act. O. Reg. 37/99, s. 5 (1). 


(2) If a board that has given notice of its estimated expenditures 
incurs additional costs for social services that were not anticipated at 
the time the notice was given, the additional costs shall be appor- 
tioned and notification given in accordance with subsection (1). 
O. Reg. 278/98, s. 7 (2); O. Reg. 37/99, s. 5 (2). 


(3) In preparing the estimates, the board may provide for a 
reserve for working funds in a year not to exceed 15 per cent of the 
total estimates of the board for the year. O. Reg. 278/98, s. 7 (3). 


(4) If the actual expenditures of a board for a year are greater or 
less than the estimated expenditures for that year, the board shall, in 
preparing the estimates of the amount required to defray its expen- 
ditures for the following year, 


(a) make due allowance for any surplus that will be available 
from the preceding year; or 


(b) provide for any deficit of the preceding year. 
278/98, s. 7 (4). 


O. Reg. 


8. For the purposes of sections 6, 6.1 and 7, the costs of social 
services attributable to the Town of Moosonee shall be considered 
as if they were attributable to the areas of a board comprised of 
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territory without municipal organization and the Town shall not 
participate in the apportionment of the costs of social services 
required by subsection 6 (4). O. Reg. 620/00, s. 1. 


Schedule 1 
ALGOMA DISTRICT SERVICES ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the Algoma District Services Administration 
Board is the District of Algoma, excluding the part of the District of 
Algoma that is part of the district for the District of Sault Ste. Marie 
Social Services Administration Board. 


2. The Algoma District Services Administration Board shall 
consist of 12 members and the areas they represent and the manner 
of their appointment shall be as follows: 


1. Area } is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 1: 


i. The Corporation of the Township of Hornepayne. 
ii. The Corporation of the Township of White River. 
iii. The Corporation of the Township of Dubreuilville. 


2. Area 2 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Michipicoten and one member shall be 
appointed by its municipal council to represent Area 2. 


3. Area 3 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and two members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 3: 


i. The Corporation of the Township of MacDonald, Mere- 
dith and Aberdeen Additional. 


ii. The Corporation of the Township of Laird. 


iii. The Corporation of the Township of Tarbutt and Tarbutt 
Additional. 


iv. The Corporation of the Township of St. Joseph. 
v. The Corporation of the Township of Jocelyn. 
vi. The Corporation of the Township of Hilton. 
vii. The Corporation of the Village of Hilton Beach. 
viii. The Corporation of the Township of Johnson. 


4. Area 4 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and two members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 4: 


i. The Corporation of the Township of Plummer Addi- 
tional. 


ii. The Corporation of the Town of Bruce Mines. 
iii. The Corporation of the Town of Thessalon. 

iv. The Corporation of the Municipality of Huron Shores. 
v. The Corporation of the Township of the North Shore. 
vi. The Corporation of the Township of Shedden. 


5. Area 5 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Town of Blind River and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 5. 


6. Area 6 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
City of Elliot Lake and four members shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 6. 


7. Area 7 is the territory without municipal organization within 
the district for the Algoma District Services Administration 
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Board and one member shall be selected by the residents of 
that territory to represent Area 7. 


O. Reg. 37/99, s. 6; O. Reg. 620/00, s. 2. 
Schedule 2 


THE DISTRICT OF COCHRANE SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the District of Cochrane Social Services Ad- 
ministration Board is the District of Cochrane. 


2. The District of Cochrane Social Services Administration 
Board shall consist of 13 members and the areas they represent and 
the manner of their appointment shall be as follows: 


1. One member at large shall be appointed by the Lieutenant 
Governor in Council. 


2. Area 1 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
City of Timmins and six members shall be appointed by its 
municipal council to represent Area 1. 


3. Area 2 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 2: 


i. The Corporation of the Town of Hearst. 
ii. The Corporation of the Township of Mattice-Val Coté. 


4. Area 3 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 3: 


i. The Corporation of the Township of Fauquier-Strickland. 
ii. The Corporation of the Township of Moonbeam. 
iii. The Corporation of the Town of Smooth Rock Falls. 
iv. The Corporation of the Township of Opasatika. 

v. The Corporation of the Township of Val Rita-Harty. 


5. Area 4 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Town of Kapuskasing and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 4. 


6. Area 5 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Town of Cochrane and The Corporation of the Town of 
Moosonee and one member shall be appointed by the mu- 
nicipal council of The Corporation of the Town of Cochrane 
to represent Area 5. 


7. Area 6 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 6: 


i. The Corporation of the Town of Iroquois Falls. 


ii. The Corporation of the Township of Black River- 
Matheson. 


8. Area 7 is the territory without municipal organization within 
the district for the District of Cochrane Social Services 
Administration Board and one member shall be selected by 
the residents of that territory to represent Area 7. 


O. Reg. 37/99, s. 6; O. Reg. 608/99, s. 1; O. Reg. 620/00, s. 3. 
Schedule 2.1 
KENORA DISTRICT SERVICES BOARD 


1. The district for the Kenora District Services Board is the Dis- 
trict of Kenora including the geographic townships of Mathieu, 
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Croome and Claxton that are annexed to The Corporation of the 
Township of Sioux Narrows Nestor Falls. 


2. The Kenora District Services Board shall consist of 13 mem- 
bers and the areas they represent and the manner of their appoint- 
ment shall be as follows: 


I 


10. 


Ie 


D4 


Area 1 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
City of Dryden and one member shall be appointed by its 
municipal council to represent Area 1. 


. REVOKED: O. Reg. 608/99, s. 2 (2). 
. REVOKED: O. Reg. 608/99, s. 2 (2). 


. Area 4 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


City of Kenora and one member shall be appointed by its 
municipal council to represent Area 4. 


. Area 5 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Town of Sioux Lookout and one member shall be appointed 
by its municipal council to represent Area 5. 


. Area 6 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Township of Ear Falls and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 6. 


. Area 7 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Township of Ignace and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 7. 


. Area 8 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Township of Machin and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 8. 


. Area 9 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Township of Pickle Lake and one member shall be appointed 
by its municipal council to represent Area 9. 


Area 10 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Municipality of Red Lake and one member shall be 
appointed by its municipal council to represent Area 10. 


Area 11 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Sioux Narrows Nestor Falls and one member 
shall be appointed by its municipal council to represent Area 
|B te 


Area 12 is that part of the territory without municipal organi- 
zation within the district for the Kenora District Services 
Board that is described as follows and one member shall be 
selected jointly by the residents of that area to represent Area 
12: 


Lac Seul Electoral Area which takes in all the unincorporated 
area easterly from the western intersection of the 11th base- 
line and the Manitoba border to the intersection of the Thun- 
der Bay District; thence, southerly along the Thunder Bay 
District western boundary until the intersection of a line of 
latitude drawn across the northern border of Grand Trunk 
Block 10; thence, westerly along the line of latitude drawn 
across the northern border of Grand Trunk Block 10 to the 
Manitoba border; thence, northerly along the Manitoba bor- 
der to the intersection of the 11th baseline. 


. Area 13 is that part of the territory without municipal organi- 


zation within the district for the Kenora District Services 
Board that is described as follows and one member shall be 
selected jointly by the residents of that area to represent Area 
iS: 


Oxdrift Electoral Area which takes in all the unincorporated 
area southerly from the intersection of the southern border of 
the Lac Seul Area and the western boundary of the Thunder 
Bay District to the northern boundary of the Rainy River 
District; thence, westerly along the northern boundary of the 


Rainy River District to the intersection of a line of longitude 
drawn to travel along the western boundary of Bridges 
Township; thence, northerly along the line of longitude 
drawn to travel along the western boundary of Bridges 
Township to the intersection of the southern boundary of the 
Lac Seul Area; thence, easterly along the southern boundary 
of the Lac Seul Area to the intersection of the western 
boundary of the Thunder Bay District: 


14. Area 14 is that part of the territory without municipal organiza- 
tion within the district for the Kenora District Services Board 
that is described as follows and one member shall be selected 
jointly by the residents of that area to represent Area 14: 


Lake of the Woods North Area which takes in all the unincor- 
porated area easterly from the Manitoba border along the 
southern boundary of the Lac Seul Area to the intersection of 
the western boundary of the Oxdrift Area; thence, southerly 
along the western boundary of the Oxdrift Area to the intersec- 
tion of the north side of Highway 17; thence, westerly along 
the north side of Highway 17 to the intersection of the Mani- 
toba border; thence, northerly along the Manitoba border to the 
intersection of the southern boundary of the Lac Seul Area. 


15. Area 15 is that part of the territory without municipal organiza- 
tion within the district for the Kenora District Services Board 
that is described as follows and one member shall be selected 
jointly by the residents of that area to represent Area 15: 


Lake of the Woods South Area which takes in all the unin- 
corporated area easterly from the Manitoba border along the 
south side of Highway 17 to the intersection of the western 
boundary of the Oxdrift Area; thence, southerly along the 
western boundary of the Oxdrift Area to the intersection of 
the northern boundary of the Rainy River District; thence, 
westerly along the northern boundary of the Rainy River 
District to the Manitoba border; thence, northerly along the 
Manitoba border to the intersection of the south side of 
Highway 17, excluding areas annexed to The Corporation of 
the Township of Lake of the Woods. 


O. Reg. 112/99, s. 2 (1); O. Reg. 608/99, s. 2; O. Reg. 620/00, s. 4. 


Schedule 2.2 


MANITOULIN-SUDBURY DISTRICT SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the Manitoulin-Sudbury District Social Serv- 
ices Administration Board is the District of Manitoulin and that part 
of the District of Sudbury that does not include the area of jurisdic- 
tion of City of Greater Sudbury. 


2. The Manitoulin-Sudbury District Social Services Administra- 
tion Board shall consist of 14 members and the areas they represent 
and the manner of their appointment shall be as follows: 


1. Area 1 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Town of Espanola and two members shall be appointed by its 
municipal council to represent Area 1. 


2. Area 2 is the area of jurisdiction of the following municipali- 
ties and two members shall be appointed jointly by the mu- 
nicipal councils of those municipalities to represent Area 2: 


i. The Corporation of the Township of Sables-Spanish 
Rivers. 


ii. The Corporation of the Township of Baldwin. 
iii. The Corporation of the Township of Nairn and Hyman. 


3. Area 3 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and three members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 3: 
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i. The Corporation of the Municipality of Markstay- 
Warten. 


ii. The Corporation of the Municipality of St.-Charles. 
iii. The Corporation of the Municipality of French River. 
iv. The Corporation of the Municipality of Killarney. 


4. Area 4 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Chapleau and one member shall be appointed 
by its municipal council to represent Area 4. 


5. Area 5 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 5: 


i. The Corporation of the Township of Cockburn Island. 
ii. The Corporation of the Township of Barrie Island. 
iii. The Corporation of the Township of Burpee and Mills. 
iv. The Corporation of the Township of Gordon. 

v. The Corporation of the Town of Gore Bay. 
vi. The Corporation of the Township of Billings. 


6. Area 6 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and two members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 6: 


i. The Corporation of the Township of Central Manitoulin. 
ii. The Corporation of the Township of Tehkummah. 


iii. The Corporation of the Town of Northeastern Manitoulin 
and the Islands. 


iv. The Corporation of the Township of Assiginack. 


7. Area 7 is the territory without municipal organization within 
the district for the Manitoulin-Sudbury District Social Ser- 
vices Administration Board and three members shall be 
selected by the residents of that territory to represent Area 7. 


O. Reg. 112/99, s. 2 (1); O. Reg. 608/99, s. 3; O. Reg. 620/00, s. 5. 


Schedule 3 


THE DISTRICT OF NIPISSING SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the District of Nipissing Social Services Ad- 
ministration Board is the District of Nipissing and the part of the 
District of Sudbury that is within the area of jurisdiction of The 
Corporation of the Municipality of West Nipissing. 


2. The District of Nipissing Social Services Administration 
Board shall consist of nine members and the areas they represent 
and the manner of their appointment shall be as follows: 


1. Area 1 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
City of North Bay and five members shall be appointed by its 
municipal council to represent Area 1. 


2. Area 2 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Municipality of West Nipissing and one member shall be 
appointed by its municipal council to represent Area 2. 


3. Area 3 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 3: 


i. The Corporation of the Township of Bonfield. 
ii. The Corporation of the Township of Calvin. 
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iii. The Corporation of the Township of Chisholm. 
iv. The Corporation of the Township of East Ferris. 
v. The Corporation of the Town of Mattawa. 
vi. The Corporation of the Township of Mattawan. 
vii. The Corporation of the Township of Papineau-Cameron. 


4. Area 4 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 4: 


i. The Corporation of the Municipality of Temagami. 
li. The Corporation of the Township of South Algonquin. 


5. Area 5 is the territory without municipal organization within 
the district for the District of Nipissing Social Services 
Administration Board and one member shall be selected by 
the residents of that territory to represent Area 5. 


O. Reg. 37/99, s. 6. 
Schedule 4 


THE DISTRICT OF PARRY SOUND SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the District of Parry Sound Social Services 
Administration Board is the District of Parry Sound, excluding the 
area of jurisdiction of The Corporation of the Municipality of Kil- 
larney. 


2. The District of Parry Sound Social Services Administration 
Board shall consist of 15 members and the areas they represent and 
the manner of their appointment shall be as follows: 


1. Area 1 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Seguin and two members shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 1. 


2. Area 2 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and three members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 2: 


i. The Corporation of the Township of Archipelago. 
ii. The Corporation of the Town of Parry Sound. 


3. Area 3 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and two members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 3: 


i. The Corporation of the Township of Carling. 
ii. The Corporation of the Municipality of Whitestone. 
iii. The Corporation of the Township of McDougall. 
iv. The Corporation of the Township of McKellar. 


4. Area 4 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and two members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 4: 


i. The Corporation of the Town of Kearney. 

ii. The Corporation of the Village of Burk’s Falls. 
iii. The Corporation of the Township of Armour. 
iv. The Corporation of the Township of Perry. 

vy. The Corporation of the Township of Ryerson. 


vi. The Corporation of the Township of McMurrich- 
Monteith. 
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5. Area 5 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and two members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 5: 


i. The Corporation of the Village of South River. 
ii. The Corporation of the Village of Sundridge. 
iii. The Corporation of the Township of Joly. 
iv. The Corporation of the Township of Machar. 
v. The Corporation of the Township of Strong. 
vi. The Corporation of the Municipality of Magnetawan. 


6. Area 6 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and two members shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 6: 


i. The Corporation of the Municipality of Powassan. 

ii. REVOKED: O. Reg. 620/00, s. 6 (2). 
iii. The Corporation of the Township of Himsworth North. 
iv. REVOKED: O. Reg. 620/00, s. 6 (2). 

v. The Corporation of the Township of Nipissing. 


7. Area 7 is the territory without municipal organization within 
the district for the District of Parry Sound Social Services 
Administration Board and two members shall be selected by 
the residents of that territory to represent Area 7. 


O. Reg. 37/99, s. 6; O. Reg. 608/99, s. 4; O. Reg. 620/00, s. 6. 
Schedule 5 


THE DISTRICT OF RAINY RIVER SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the District of Rainy River Social Services 
Administration Board is the District of Rainy River, the area of 
jurisdiction of The Corporation of the Township of Lake of the 
Woods excluding the geographic townships of Mathieu, Croome 
and Claxton that are annexed to The Corporation of the Township of 
Sioux Narrows Nestor Falls. 


2. The District of Rainy River Social Services Administration 
Board shall consist of 13 members and the areas they represent and 
the manner of their appointment shall be as follows: 


1. Area 1 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Town of Fort Frances and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 1. 


2. Area 2 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Atikokan and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 2. 


3. Area 3 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Emo and one member shall be appointed by its 
municipal council to represent Area 3. 


4. Area 4 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of La Vallée and one member shall be appointed 
by its municipal council to represent Area 4. 


5. Area 5 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Town of Rainy River and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 5. 


6. Area 6 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Alberton and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 6. 


7. Area 7 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Township of Chapple and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 7. 


DISTRICT SOCIAL SERVICES ADMINISTRATION BOARDS 


O. Reg./Régl. de 1’ Ont. 278/98 


8. Area 8 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Dawson and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 8. 


9. Area 9 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Morley and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 9. 


10. Area 10 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Lake of the Woods and one member shall be 
appointed by its municipal council to represent Area 10. 


11. Area 11 is the territory without municipal organization that is 
located westerly from the northwest corner of Indian Reserve 
16D on a line projected northward astronomically to the point 
of intersection with the District of Kenora to the westerly 
boundary of the District of Rainy River and one member 
shall be selected by the residents of those territories to repre- 
sent Area 11. 


12. Area 12 is the territory without municipal organization that is 
located easterly from the northwest corner of Indian Reserve 
16D on a line projected northward astronomically to the point 
of intersection with the District of Kenora and easterly to the 
5th Meridian Line and one member shall be selected by the 
residents of that territory to represent Area 12. 


13. Area 13 is the territory without municipal organization that is 
located from the easterly boundary of the District of Rainy 
River northward until it intersects with the District of 
Kenora, westerly until the Sth Meridian Line which lies on 
the west boundary of the unincorporated area of Bennett and 
one member shall be selected by the residents of that territory 
to represent Area 13. 


O. Reg. 37/99, s. 6; O. Reg. 620/00, s. 7. 


Schedule 5.1 


THE DISTRICT OF SAULT STE. MARIE SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the District of Sault Ste. Marie Social Services 
Administration Board is the area of jurisdiction of The Corporation 
of the City of Sault Ste. Marie, the area of jurisdiction of The Cor- 
poration of the Township of Prince and the territory without 
municipal organization that is within the planning area for the Sault 
North Planning Board. 


2. The District of Sault Ste. Marie Social Services Administra- 
tion Board shall consist of nine members and the areas they repre- 
sent and the manner of their appointment shall be as follows: 


1. Area 1 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
City of Sault Ste. Marie and six members shall be appointed 
by its municipal council to represent Area 1. 


2. Area 2 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
Township of Prince and one member shall be appointed by its 
municipal council to represent Area 2. 


3. Area 3 is the territory without municipal organization that is 
within the planning area for the Sault North Planning Board 
and two members shall be selected by the residents of that 
territory to represent Area 3. 


O. Reg. 37/99, s. 6. 
Schedule 6 


THE DISTRICT OF THUNDER BAY SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the Thunder Bay Social Services Administra- 
tion Board is the District of Thunder Bay. 
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2. The District of the Thunder Bay Social Services Administra- 
tion Board shall consist of 13 members and the areas they represent 
and the manner of their appointment shall be as follows: 


1. One member at large shall be appointed by the Lieutenant 
Governor in Council. 


2. Area | is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 1: 


i. The Corporation of the Municipality of Oliver 
Paipoonge. 


ii. The Corporation of the Township of Shuniah. 
ili. The Corporation of the Township of O’Connor. 
iv. The Corporation of the Municipality of Neebing. 

v. The Corporation of the Township of Conmee. 
vi. The Corporation of the Township of Gillies. 


3. Area 2 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 2: 


i. The Corporation of the Township of Nipigon. 
ii. The Corporation of the Township of Red Rock. 
iii. The Corporation of the Township of Dorion. 


4. Area 3 is the area of the jurisdiction of The Corporation of 
the Municipality of Greenstone and one member shall be 
appointed by its municipal council to represent Area 3. 


5. Area 4 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 4: 


i. The Corporation of the Township of Terrace Bay. 
ii. The Corporation of the Township of Schreiber. 


6. Area 5 is the area of jurisdiction of the following municipalities 
and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 5: 


i. The Corporation of the Town of Marathon. 
ii. The Corporation of the Township of Manitouwadge. 


7. Area 6 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 
City of Thunder Bay and six members shall be appointed by 
the municipal council of The Corporation of the City of 
Thunder Bay to represent Area 6. 


8. Area 7 is the territory without municipal organization within 
the district for the District of Thunder Bay Social Services 
Administration Board and one member shall be selected by 
the residents of that territory to represent Area 7. 


O. Reg. 112/99, s. 2 (2); O. Reg. 620/00, s. 8. 


Schedule 7 


THE DISTRICT OF TIMISKAMING SOCIAL SERVICES 
ADMINISTRATION BOARD 


1. The district for the District of Timiskaming Social Services 
Administration Board is the District of Timiskaming. 


2. The District of Timiskaming Social Services Administration 
Board shall consist of nine members and the areas they represent 
and the manner of their appointment shall be as follows: 


1. Area 1 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Town of Kirkland Lake and two members shall be appointed 
by its municipal council to represent Area 1. 


. Area 2 is the area of jurisdiction of the following municipalities 


and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 2: 


i. The Corporation of the Town of Englehart. 

ii. The Corporation of the Township of McGarry. 
iii. The Corporation of the Township of Larder Lake. 
iv. The Corporation of the Township of Gauthier. 

v. The Corporation of the Township of Chamberlain. 
vi. The Corporation of the Town of Charlton. 


vii. The Corporation of the Township of Evanturel. 


. Area 3 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Town of Haileybury and one member shall be appointed by 
its municipal council to represent Area 3. 


. Area 4 is the area of jurisdiction of the following municipalities 


and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 4: 


i. The Corporation of the Township of Hudson. 
ii. The Corporation of the Township of Kerns. 
ili. The Corporation of the Town of Latchford. 
iv. The Corporation of the Township of Coleman. 
v. The Corporation of the Town of Cobalt. 
vi. The Corporation of the Township of Harris. 
vii. The Corporation of the Township of Dymond. 


. Area 5 is the area of jurisdiction of the following municipalities 


and one member shall be appointed jointly by the municipal 
councils of those municipalities to represent Area 5: 


i. The Corporation of the Township of James. 
ii. The Corporation of the Township of Matachewan. 
iii. The Corporation of the Township of Armstrong. 
iv. The Corporation of the Township of Hilliard. 
v. The Corporation of the Township of Brethour. 
vi. The Corporation of the Village of Thornloe. 
vii. The Corporation of the Township of Dack. 
viii. The Corporation of the Township of Harley. 
ix. The Corporation of the Township of Casey. 


6. Area 6 is the area of jurisdiction of The Corporation of the 


Town of New Liskeard and one member shall be appointed 
by its municipal council to represent Area 6. 


. Area 7 is the territory without municipal organization con- 


sisting of the following geographic townships and one mem- 
ber shall be selected jointly by the residents of those geo- 
graphic townships to represent Area 7: 


Hillary, Reynolds, McKeown, Fripp, McArthur, Douglas, 
Fallon, Fasken, Michie, Nordica, Terry, Lee, Maisonville, 
Arnold, Katrine, Ossian, Pharand, Childerhouse, Doyle, Mus- 
grove, Bartlett, Geikie, Cleaver, McNeil, Robertson, Sheba, 
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Dunmore, Bompas, Grenfell, Lebel, Hincks, Argule, Baden, 
Alma, Holmes, Burt, Eby, Otto, Boston, McElroy, McFad- 
den, Montrose, Bannockburn, Flavelle, Gross, Blain, Mar- 
quis, Pacaud, Catharine, Rattray, Willison, Davidson, Sharpe, 
Savard, Marter, Bayly, Mulligan. 


8. Area 8 is the territory without municipal organization con- 
sisting of the following geographic townships and one mem- 
ber shall be selected jointly by the residents of those geo- 
graphic townships to represent Area 8: 


Raymond, Rankin, Morel, Shillington, Farr, Smyth, Truax, 
Robillard, Ingram, Pense, Knight, Van Hise, Haultain, 
Chown, Mickle, Tudhope, Bryce, Beauchamp, Tyrrell, Mil- 
ner, Nicol, Lawson, Roadhouse, Willet, Barber, Cane, Hen- 
wood, Leonard, Leith, Charters, Corkill, Wallis, Banks, 
Speight, Auld, Lundy, North Williams, Ray, Donovan, Brew- 
ster, Trethewey, Whitson, van Nostrand, Klock, Barr, First- 
brook, Dufferin, Leckie, Corley, Gamble, McGriffin, Rorke, 
Leo, Dane, Kittson, Medina, Cole, Brigstocke, Gillies Limit, 
Lorrain, South Lorrain. 


O. Reg. 37/99, s. 7. 


